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чего-то другаго *). А теперь, — такъ какъ во всякомъ дѣлѣ самое важное составляетъ положить натуросообразное начало, — намъ относительно этого снимка и того образца слѣдуетъ сдѣлать такую оговорку, что разсужденія, смотря по тому, истолкованію какихъ предметовъ служатъ, съ тѣми и сродство должны имѣть, и что поэтому только разсужденія о бытіи незыблемомъ, неизмѣнномъ и умопостигаемомъ должны имѣть характеръ твердости, вепретквовенности и, насколько возможно имъ быть неопровержимыми и нерушимыми, все безъ исключенія сдѣлать съ своеИ стороны для этой цѣли, между тѣмъ какъ для разсужденій о томъ, что отпечатлѣно только по образцу этого (неизмѣннаго бытія) и есть не болѣе какъ снимокъ съ него, довольно быть только вѣроятными и представлять собою лишь сходство съ тѣми (непогрѣшимыми) разсужденіями, ибо что въ сравненіи съ происшедшею вещію есть субстанція, то въ сравненіи съ вѣрою есть истина *). Итакъ, Соврать, не взыщи, если

і) Цицеронъ перевелъ: "Simulacrum aeternum esse alicujus aeterni*... Пѣкоюрые издатели, преклоняясь предъ столь великимъ авторитетомъ, готовы были внести и въ греческій текстъ эти два прибавленныя слова. Одно изъ нихъ "вѣчный", какъ эпитетъ образца, по которому создавъ міръ, дѣйствительпо какъ будто не доста?тъ въ текстѣ, но зато такое же самое другое уже никоимъ образомъ не можетъ и не могло принадлежать Платову, потому что высказавши самымъ опредѣленнымъ и рѣшительнымъ образомъ свое мнѣніе о мірѣ, какъ о бытіи ироизводномь, тварномъ, ироизшедшемъ во времени, не могъ же вслѣдъ за тѣмъ назвать ого "вѣчнымъ**.

·) Другими словами: какъ субстанція т. е. бытіе истинно-сущее, вѣчное, неизмѣнное относится кь вещи происшедшей, временной, измѣнчивой, имѣющей лишь заимствованное несобс:венное существованіе, такъ истина т. е. твердая увѣренность относится въ мнѣнію, или вѣроятному знанію, потому что гдѣ можно имѣть первую, тамъ нѣтъ надобности прибѣгать къ послѣднему и наоборотъ. Тимэй хочетъ эгимъ выразить, чго отъ него можно ожидать не истиннаго, не допускающаго никакихъ сомнѣній представленія дѣла, а только вѣроятнаго, такъ какъ и предметомъ его служитъ міръ, не вѣчное и неизмѣнное, а происшедшее измѣнчивое бытіе.




Тот же текст в современной орфографии 

чего-то другого *). А теперь, — так как во всяком деле самое важное составляет положить натуросообразное начало, — нам относительно этого снимка и того образца следует сделать такую оговорку, что рассуждения, смотря по тому, истолкованию каких предметов служат, с теми и сродство должны иметь, и что поэтому только рассуждения о бытии незыблемом, неизменном и умопостигаемом должны иметь характер твердости, вепретквовенности и, насколько возможно им быть неопровержимыми и нерушимыми, всё без исключения сделать с своеИ стороны для этой цели, между тем как для рассуждений о том, что отпечатлено только по образцу этого (неизменного бытия) и есть не более как снимок с него, довольно быть только вероятными и представлять собою лишь сходство с теми (непогрешимыми) рассуждениями, ибо что в сравнении с происшедшею вещию есть субстанция, то в сравнении с верою есть истина *). Итак, Соврать, не взыщи, если

і) Цицерон перевел: "Simulacrum aeternum esse alicujus aeterni*... Пекоюрые издатели, преклоняясь пред столь великим авторитетом, готовы были внести и в греческий текст эти два прибавленные слова. Одно из них "вечный", как эпитет образца, по которому создав мир, действительпо как будто не доста?т в тексте, но зато такое же самое другое уже никоим образом не может и не могло принадлежать Платову, потому что высказавши самым определенным и решительным образом свое мнение о мире, как о бытии ироизводномь, тварном, ироизшедшем во времени, не мог же вслед за тем назвать ого "вечным**.

·) Другими словами: как субстанция т. е. бытие истинно-сущее, вечное, неизменное относится кь вещи происшедшей, временной, изменчивой, имеющей лишь заимствованное несобс:венное существование, так истина т. е. твердая уверенность относится в мнению, или вероятному знанию, потому что где можно иметь первую, там нет надобности прибегать к последнему и наоборот. Тимэй хочет эгим выразить, чго от него можно ожидать не истинного, не допускающего никаких сомнений представления дела, а только вероятного, так как и предметом его служит мир, не вечное и неизменное, а происшедшее изменчивое бытие.
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